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ABSTRAK 

Bahasa merupakan cara manusia mengekspresikan pikiran, perasaan, keinginan, dan 

perbuatannya. Salah satu bentuk pengungkapan pikiran dapat melalui karya sastra. Puisi 

merupakan salah satu karya sastra yang imajinatif, kompleks, penuh simbol, dan terkadang 

memiliki kiasan yang bersifat multi-tafsir, bergantung siapa yang membacanya. Penelitian ini 

bertujuan untuk mengetahui jenis makna asosiatif yang dapat ditemukan dalam puisi karya 

Yun Dong Ju dari buku, ‘하늘과 바람과 별과 시 (한글판+영문판) 더클래식 세계문학 

프리미엄 에디션 100 (Haneulkwa Baramkwa Byeolkwa Si (Hangeulpan + Yeongmunpan) 

The Classic Segyemunhak Premium Edition 100), yang merupakan versi bilingual bahasa 

Korea dan Inggris, serta versi terjemahan Bahasa Indonesianya, ‘Langit, Angin, Bintang, dan 

Puisi (Antologi Puisi dan Prosa)’, yang diterjemahkan oleh Shin Young-duk dan Nenden Lilis 

A. Penelitian ini menggunakan metode deskriptif kualitatif, dan dianalisis berdasarkan teori 

makna Leech (1981). Hasil dari penelitian ini, yaitu ditemukannya total 21 (dua puluh satu) 

data makna konotatif (내포적 의미/naepojeok euimi), 20 (dua puluh) data makna afektif 

(감정적 의미/gamjeongjeok euimi), 2 (dua) data makna sosial (사회적 의미/sahoejeok 

euimi), 28 (dua puluh delapan) data makna reflektif (반사적 의미/bansajeok euimi), dan 6 

(enam) data makna kolokatif (배열적 의미/baeyeoljeok euimi). Makna yang paling banyak 

ditemukan pada penelitian ini adalah makna reflektif (반사적 의미/bansajeok euimi). Hal ini 

dikarenakan puisi-puisi dari keseluruhan antologi ‘하늘과 바람과 별과 시 (Langit, Angin, 

Bintang, dan Puisi)’, terus-menerus mencerminkan makna lain yang berhubungan dengan 

latar belakang sejarah penulisan puisi-puisi tersebut. Selain itu, pada puisi yang telah 

dianalisis, penyair banyak menggunakan kata, frasa, atau kalimat untuk mengekspresikan 

perasaan yang dialami penyair pada masa penjajahan Jepang di Korea. 

Kata kunci: Semantik, Makna Asosiatif, Puisi, Yun Dong-ju 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



xiii 
 

ABSTRACT 

Language is a way for humans to express their thoughts, feelings, desires, and actions. One 

form of expressing thoughts can be through literary works. Poetry is a literary work that is 

imaginative, complex, full of symbols, and sometimes has allusions that are multi-interpreted, 

depending on who reads it. This study aims to determine the types of associative meanings 

which can be found in one of Yun Dong Ju's poetry from books namely, ‘하늘과 바람과 별과 

시 (한글판+영문판) 더클래식 세계문학 프리미엄 에디션 100 (Haneulkwa Baramkwa 

Byeolkwa Si (Hangeulpan + Yeongmunpan) The Classic Segyemunhak Premium Edition 100)’, 

which is a bilingual version in Korean and English, as well as the Indonesian translation 

version, ‘Sky, Wind, Stars, and Poetry (Anthology of Poetry and Prose)’, translated by Shin 

Young Duk and Nenden Lilis A. This study uses a qualitative descriptive method, and is 

analyzed based on Leech's theory of meaning (1981). The results of this study, namely the 

discovery of a total of 21 (twenty one) connotative meaning data (내포적 의미/naepojeok 

euimi), 20 (twenty) affective meaning data (감정적 의미/gamjeongjeok euimi), 2 (two) social 

meaning data (사회적 의미/sahoejeok euimi), 28 (twenty eight) reflective meaning data 

(반사적 의미/bansajeok euimi), and 6 (six) collocative meaning data (배열적 

의미/baeyeoljeok euimi). The most common meaning found in this study is reflective meaning 

(반사적 의미/bansajeok euimi). This is because the poems in the entire anthology ‘하늘과 

바람과 별과 시 (Sky, Wind, Star, and Poetry)’ continually reflect other meanings related to 

the historical background of the poetry writing. In addition, in the poetry that has been 

analyzed, the poet uses a lot of words, phrases, or sentences to express the feelings 

experienced by the poetry during the Japanese colonial period in Korea. 

Keywords: Semantics, Associative Meaning, Poetry, Yun Dong-ju 
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초록 

언어는 인간이 자신의 생각, 감정, 욕망 및 행동을 표현하는 방법이다. 생각을 

표현하는 한 가지 형태는 문학 작품을 통해서 이루어질 수 있다. 시는 상상력이 

풍부하고 복잡하며 상징으로 가득 찬 문학 작품이며 때로는 읽는 사람에 따라 다중 

해석되는 암시를 가지고 있다. 본 연구는 윤동주의 시를 한국어와 영어 번역본인, 

‘하늘과 바람과 별과 시 (한글판+영문판) 더클래식 세계문학 프리미엄 에디션 100’ 

책과 신영덕과 넨덴 릴리스 (Nenden Lilis A.)가 번역한 ‘하늘과 바람과 별과 시 (시와 

산문)’, 인도네시아어 번역본에서 나타나는 연상적 의미의 유형을 규명하는 것 

목적으로 한다. 이 연구는 질적 서술적 방법을 사용하였으며, Leech 의 의미 

이론(1981)을 바탕으로 분석하였다. 본 연구의 분석 결과, 21 개의 내포적 의미, 

20 개의 감성적 의미, 2 개의 사회적 의미, 28 개의 반사적 의미 그리고 6 개의 배열적 

의미가 발견되었다. 본 연구에서 가장 많이 발견된 의미는 반사적 의미이다. 이러한 

이유는 '하늘과 바람과 별과 시' 시집 속의 수록된 시들이 창작의 역사적 배경과 

관련된 다른 의미를 지속적으로 반영하고 있기 때문이다. 그 외에도 분석된 시에서는 

시인이 일제강점기 한국에서 겪었던 감정을 표현하기 위해 많은 단어, 구, 문장을 

사용하고 있다. 

핵심 단어: 의미론, 연상적 의미, 시, 윤동주 


